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Mat - Réactions / Mast - Reaktionskrafte / Mast - Reactions / Mastil - Reacciones / Torre - Reazioni
Tramo - Reaccoes / Peakumsa onop mMayTst
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Ancrages / Verankerungen / Anchorages / Anclajes / Ancoraggi D25 @
Ancoragem / AHkepa
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Courbes de charges / Lastkurven / Load curves / Curvas de cargas / Curve di carico
Curvas de carga / KpuBble Harpysok
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Lest de base / Grundballast / Base ballast / Lastre de base / Zavorra di base
Lastro da base / bazosbi Bannact
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Lest de contre-fléche / Gegenauslegerballast / Counter-jib ballast / Lastre de contra-flecha / Zavorra di controbraccio
Lastro da contra langa / MpoTueoBec cTpensl

avan 3000 kg 1000 kg A= (kg)
51m 3 12000
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40m 3 11000
Bm 3 10000
30m 2 8000
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Encombrement et poids / Abmessungen und Gewicht / Dimensions and weight / Dimensiones y peso / Ingombro e peso

dimensdes e pesos / rabapuTHbLIE pa3mepbl 1 BeC

Partie tournante / Drehender Kranteil / Slewing crane part / Parte giratoria
Parte rotante / Parte rotativa / MOBOPOTHaA HaCTL : FAVAT 51 - g - ®351VF
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Partie tournante / Drehender Kranteil / Slewing crane part
Parte giratoria / Parte rotante / Parte rotativa
MNMoeopoTHas YacTb

L(m)

h (m)

kg
(+/-5%)

Contre-fléche / Gegenausleger
Counter-jib / Contra-flecha
Controbraccio / Contra-langa
KoHTp-cTpena
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KabuHa L |

Ultra
View

29

2,38

303

noo

Elément de fléche / Auslegerelement

Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de langa
Cekuwa cTpenst

el

25LVF
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181

2,2

Elément de fléche / Auslegerelement

Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de langa
Cexuma cTpens!

i

®
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Elément de fléche [ Auslegerelement

Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de lanca
CeKLma CTpens
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19
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Elément de fléche / Auslegerelernent

Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de lanca
Cekums cTpen.l

Rarsg A |h

Q@

517
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1.9
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195

Elément de fleche / Auslegerelernent

Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de langa
Cekuua cTpens

6,04

0.8

75

Chariot / Laufkatze
Trolley / Carrello

Carro / Carro-distribuidor
Tenexka

0,89

0,95

07

120

Moufle / Hubflasche
Pulley block / Aparejo
Bozzello / Cadernal
Monwcnacr
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Equipement de télescopage / Teleskopierausriistung / Telescoping equipment

MNonepeyHas 6anka

Equipo de telescopaje / Equipaggiamento di telescopaggio / Equipamento de telescopagem L(m) 1(m) h(m) “ l’-(%%)

O6opyfnoBaHMe AnA TeNecKoNUposaHua

Cage de télescopage / Teleskopwagen —rh

Telescopic cage [ Jaula de telescopaje 1

Gabbia di telescopaggio / Gaiola de telescopagem | orzm 625 28 e Ll

ANA TeneckonMpoBaHMA KpaHa

Mat de télescopage / Teleskopiermast h

Telescoping mast / Tramo de telescopaje 1 17

Elemento di telescopaggio / Tramo de Telescopagem n2m 2 e L s

MauyTa ans TeneckonuposaHus

Mature / Mastwerk / Masts

Mastil / Torre / Coluna

Maytsi

524E-2 10,7 1,28 1,28 2190

SR24E-2 hzm 10,7 126 1.26 2200

SR 26E-2 10,75 127 127 2875

S 24A2 12m 32 13 1.28 715

K439A 521 1.67 1,62 2230
1.6m . g '

K437A Eﬂ 52 1,67 1,62 1850

Mat raccord f Verbindungsmast ﬁ L o

Connecting mast / Tramo union

Elemento raccordo / Tramo raccord [ il | 161,2m 2,94 2,06 2 2109

MNepexoaHas mMayTa b=

Bases [ Kranbasen / Crane bases

Bases [ Basi / Bases

dyHpAaMeHT Nog KpaH

Pied de scellement / Verankerungsfuss

Fixing angles / Pie de empotramiento P12¢ 049 ( 049 112 1o

Montante da annegare / Angulos fixadores P12D 0,49 0,49 112 165

anKepa P41A 0,37 0,37 114 135

Bras de croix / Fundamentkreuztrager 1 7€ 2030 5.63 0.47 145 735

Cross girder / Brazo en cruz 7C 4230 cea 47 s 1895

Braccio croce [/ Brago da cruz [0 | 7D 2030 6’62 0'4? ]'45 1930

MNonepeyHas Ganka : % . 3

Bras de croix / Fundamentkreuztrager

Cross girder / Brazo en cruz ;E ig.:g égi g'g ]"é% Egg

Braccio croce / Brago da cruz 752030 6'62 0 116 o
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Mécanismes / Triebwerke / Mechanisms / Mecanismos / Meccanismi
Mecanismos / MexaHuaMmsl

00V - 50 Hz ch-Ps
400V-50H ho | kW G,
25LVF 13
f : s 25 18 | 329m
A Optima ] : I | | | 3
: 25?_:1:15 '
otern 25 18 | 28m
«m- 4DVF3 m/min 0— 63 5 37
tr/min
) RVEISI |\ imin 0-08 55 4
- Optima+ rpm
ZC 2030
ZD2030 | RT224 | m/min 25 2x4 | 2x2,9
«@»> IIOT
zc 4230 ;
et RT324 | m/min 12,5-25 2x7 | 2x5.2
A8k \Ec 60204-32
400V (+10% -10%) 50 Hz 25 LVF : 35 kVA
25 LVF 13 Optima 25 LVF 15 Optima
mfmin =4+25%
el
B2+
0] ]
s
0 06511 25t

MCT 78



EN 14439 C25-D25

.

LFR

L DE 4

LEN J

LES 4

LIT

@D

LRU

i Profil de vent Wwindbedingungen Wind conditions Corformidad de los Condizioni def venta Perfil de venta Berposod pexmm B
’ Suivant gemass according ta condiciones de viento secondo conforme COOTBETCTAMAM C
gy EN 14433 C25-025 EN 14439 C25-D25 EN 14439 C25-D25 EN 14435 C25-D25 EN 14433 €25-D25 ENT4439 C25-D25 EN 14439 C25-D25
il Appel de flache Ausleger ] b I Elevacifn dela flecha Inclinazione braccip Desvio dalanga POABEM CTRENE
] Réactions en service Reakrionskrafte in Betrieb Reactions in service Reacciones en servicio Reazioni in servizio Reacgdas em servigo Peakuma npu patoTe
| Réactions hors service Reaktionskrafte aufler Betrieb  Reactions out of service Reacciones fuera de servicio  Reazioni fuon servizig Reacgdes fora de servigo PeakumMa B NoKoe
Ha Hauteur sans cabine Hihe chne Kabine Height without cab Altura sin cabina Altezza senza cabina Altura sem cabina BucoTa G2z kaluHe
Poids 4 vide sans lest avec Gewicht afine Last, chne Welght without load, without  Peso envacio sin lastre, Peso avucto, senza zavorra,,  Pesoem vazio sem lastro Becnycroro, Ges GannacTa, co
- fléche et hauteur Ballast, mitAusleger und ipallast, with jily and max con flecha y altura con braccio e altezza com langae altura CTRENGHA, MAXERMARBHOR
maximum max. Hohe height Frdxima massimi. midxima BBICOTH
r Posds total du lest Ballast-Gesamtgewicht Total ballast weight. Peso total del lastre Peso totale della zavorra Peso total do lastro O6WMA Bec BannacTa
wwrwlh Camion13.4m Lkwi3am Lorry13.4m Camidn 1l am Camion13.4m Camiiolldm RpyICRon ABToM0SML 13,4 M
Conteneur Contaner Container Contenador Container Contentor A0-QyTOBRIA KOHTERHED
s High Cube 407, High Cube 40, Hign Cube 40", High Cube 407, High Cubie 40, High Cube 40, FIOBLILIEMHOR BRECTHMOCTH
etiou undfoder and/or vio elo elou High Cube, w/unu 20-gyTosaa
Flat Rack 20 Flat Rack 20' Flat Rack 20" Flat Rack 206 Flat Rack 20° Flat Fack 20° OTKpLTaR nnarpopma Flat Rack
e Cadre dancrage Fester anchorage Marco de anclaje de ‘Quadro di ancoraggio Quadro de =11 Mpwkp
serré rahmen frame apriete stretta apertado pama
i Cadre dancrage Loser Verankerungs- Loosened anchorage Marco de anclaje de Quadro di ancoraggio Quadro de o
desserre rahmen frame desapriete allentato soito pama
é Levage Heben Haoisting Elevacifin Sollevamento Elevagio Noasew
<l Distribution Katzfahren Trolleyirg Distribugién Ditribuzione Distribuigao Nepemewenine no crpene
3 Crientation Sehwenken Slewing Crientacion Retarone Rotagdo Nosopot
Rl Translation Kranfahren Travelling Traslacién Traslazione Translagdo Nepemewenne KpaHa
- Puissance i Rated power Potencia nominal Potenza nominale Poténcia nominal HOMHHABHAA MOLHEETD
[:] Nous consulter Auf Anfrage Consult us Consultarnos Consultateci Consultar-nos MNpOKGHEYALTHRYATECS § HAL
Document commercial Unverbindliches This commercial document Documento commercial Documento commerciale Documento comercial 2TOT KOMMEDHECKUA QORYMERT
non contractuel Vertnebsdokument Fur is not legalky binding. For no contractual. nan vincolante, per nio contratual Para HE ABNABTCA KOPHANHECKK
Pour toute inf i hni i i any technical infarmation, Para cual informacidn tutte lei ioni qualguer informacao técnica  oGR3aTENEHEM. [NA NOMEHMA
rechnique se référerdla siehe die entsprechenden please refer to the tecnica, verla naticia tecniche fare rifferimento complementar consultar TEXHMHECKOA MHPOPMALME, £
T cofresponding nstructions correspondients al catalogo istrusioni a5 respectivas instrugdes. COOTRETCTRYIOUAME MHCTRYKLMA

Bau- und Industnekrine

Verkauf-Vermietung-

Service
Hebebiitnen
Scheren-Bihnen

Teleskop-Arbeitsbihnen
Verkauf-Vermietung

Transporte
Spezialtransporte
Greiferarbeiten
Seilwindearbaiten
LKW mit Ladekran
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Grienstrasse 17
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Telefon 061 781 55 11
Fax 061 781 55 12
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